
        
            
                
            
        

    
	Грегорио Лопес-И-Фуэнтес

	 

	БУРХАНД ИЛГЭЭСЭН ЗАХИДАЛ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БҮСГҮЙН ЗАЯА (латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Мексикийн зохиолч Грегорио Лопес-И-Фуэнтес

	 

	БУРХАНД ИЛГЭЭСЭН ЗАХИДАЛ

	 

	Их хөндий дэх цорын ганц бяцхан толгой дээр байшин байна. Тэндээс гол, боловсорч гүйцсэн шош, эрдэнэ шишийн талбай малын хашаанаас эхлэн тэртээд цэлийн үргэлжилнэ. Тэр их талд гагцхүү буянт хур буюу ядахдаа түр зуурын ч атугай аадар л амин чухал зүйл болжээ. Нутгаа сайн мэддэг Ленчо өглөө бүр зүүн хойд зүг ширтэж тэнгэрийн өнгө аясыг ажна.

	— За эмгэн минь, одоо л нэг бороо орох нь шиг байна гэхэд хоол хийж байсан эмгэн нь:

	— Бурхан минь хур бороо л заяагаасай гэнэ.

	Тэдний том хүүхдүүд талбайд ажиллаж, дүү нар нь эхийгээ хоолоо идэцгээ гэж дуудтал гаднаа наадан бужигналдана.

	Хүүхдүүдийг хоолоо идэж эхэлтэл Ленчогийн зөгнөснөөр борооны том том дусал дуслав. Зүүн хойно их үүлс хуран хөшиглөж цэвэр сайхан агаар нэн таатай ханхална.

	Гэрийн эзэн бороонд шавшуулах гэсэндээ хий дэмий л малынхаа хашаа руу очоод эргэж ирэнгүүтээ дуу алдан:

	— За энэ ч ёстой хур биш цоо шинэ зоос хайрлаж байна даа. Том дусал нь арван сентавогийн дайтай, жижиг нь тавтын мөнгө шиг юм... гэв.

	Тэрээр боловсорсон эрдэнэ шишийн талбайд асгарч буй тунгалаг хурыг ажин бах нь ханаж байв.

	Тэгж байтал гэнэт хүчтэй салхилж борооны дусалтай хамт зоос шиг том том мөндөр унаж эхлэв. Энэ ч ёстой шинэхэн мөнгөн зоостой адил ажээ. Хүүхдүүд борооноор давхилдан сувд шиг цагаан мөндөр цуглуулна. Ленчогийн царай дорхноо хувирч:

	— За даа энэ ч муу даа. Бушуухан л дуусаасай хэмээн өгүүлэв.

	Гэвч мөндөр зогсолгүй бүтэн цаг нүдэж гэр, хашаа, мод, эрдэнэ шиш, хөндийг цавцайтал даржээ. Тариан талбай давс асгасан юм шиг цагаарна. Модны навчис сэгсрэгдэж тасран унаад хувхайрчээ. Хамаг эрдэнэ шиш нь мөндөрт цохиулан хугарч унажээ. Шошийн нь цэцэг цөм сүйрчээ. Ленчо уй гунигт автан гансарна. Хүчит шуурга намдсаны дараа Ленчо талбайнхаа голд зогсоод хүүхдүүддээ хандаж:

	— Бөөн царцаа нөмөрсөн бол эрхбиш юм үлдээлгүй яах вэ... Мөндөр хамаг юмыг минь сүйдэлчихлээ. Энэ жил идэх эрдэнэ шиш, шошгүй боллоо гэв. Тэр шөнө тэднийхний гасалж харамссаныг өгүүлж баршгүй.

	— Хамаг хөдөлмөр гарздаа гарлаа.

	— Бидэнд хэн туслах вэ дээ.

	— Энэ жил ч өлсөж өлбөрөх болох нь...

	Хөндий дэх ганц байшинд суугчдад гагцхүү бурхны тусламжид найдахаас өөр юм үлдсэнгүй.

	— За яах вэ, гай зовлон нөмөрсөн ч гэсэн бид өлсөж үхэхгүй.

	Өвгөн Ленчо гагцхүү хүний сэтгэлийн гүнд нуугдсаныг хүртэл бүгдийг нэвт хардаг увдист нүдтэй бурхны тусламжид гүнээ итгэж шөнөжингөө бодлогоширчээ. Ленчо талбайд адгуус мэт ажилладаг, болхи бүдүүлэг эр байсан боловч бас бичиг үсэг мэднэ. Тэрээр тэдэнд тусалж энэрэх шидтэн бий гэдэгт баттайяа итгэн ням гарагийн өглөө болмогц захидал бичиж эхэлжээ. Ленчо захидлаа тосгонд биеэрээ хүргэж шуудангийн хайрцагт хийхээр шийджээ. Харин тэр захидлаа өөр хэнд ч биш, бурханд л илгээхээр шийджээ.

	 

	«Бурхан минь. Та бидэнд туслахгүй бол бид гэр орноороо энэ жил өлбөрөх нь ээ. Надад дахин тариа тарьж, шинэ ургацаа хураах болтол нэг зуун песо хэрэгтэй байна. Мөндөр ороод хамаг эдлэнг минь сүйтгэчихлээ...» 

	 

	гэж бичээд захидлынхаа дугтуйн дээр «Бурханд» хэмээн хаяглаад бодлогоширсоор тосгон руу явав. Тэрээр шуудангийн салбараас марк худалдан авч дугтуйндаа наагаад захидлаа хайрцагт хийжээ.

	Шуудангийн албаны нэг эр тухайлбал шуудангийн салбарын ажилд тусалдаг шуудан зөөгч эр инээд алдсаар дарга руугаа орж Ленчогийн бурханд хаяглан илгээсэн захидлыг өгөв. Тэрээр өдий болтол шуудан хүргэгчээр ажиллахдаа тийм хаягтай айлд захиа хүргэж байгаагүй учир чухам түүнийг хаана байдгийг нь үл мэднэ. Салбарын дарга бүдүүн, сэргэлэн эр тачигнатал инээснээ тэр даруй бодлогоширч захидлаараа ширээ цохилон:

	— Сүсэг ээ гэж!... Хэрэв би энэ захидлыг бичсэн хүн шиг сүсэглэн итгэдэг байсан бол мөн зүгээр сэн! Итгэж гэмээ нь үүн шиг л итгэх хэрэгтэй. Итгэх итгэхдээ бүр ингэж итгэх гэж бас байдаг аа! Бурхандаа захидал илгээжээ! гэв.

	Салбарын дарга эзэнд нь гардуулж бүтэшгүй тэрхүү захидал бичсэн хүний чинхүү нандин сэтгэлийг хөсөрдүүлэхгүйн тул өөрөө хариу бичихээр шийджээ. Тэрээр захидлыг задлан үзээд сайн санаа үзэг, цааснаас илүү үнэтэй зүйл захидлын эзэнд хэрэгтэй гэдгийг тунгаан ухаарчээ. Тэгээд сайхан санааны угаас цалингийнхаа хагасыг, бас буяныг нь дэмжин нөхдийнхөө өгсөн хэдэн төгрөгийг хуримтлуулжээ.

	Тэрээр Ленчогийн хүссэн зуун песог гүйцээн явуулж чадсангүй зөвхөн талаас нь арай илүү мөнгө илгээжээ. Салбарын дарга мөнгөө Ленчод хаягласан дугтуйд захидлынхаа хамт хийжээ. Түүнд нь «Бурхан» гэсэн ганцхан гарын үсэг байв.

	Ленчо долоо хоногийн дараа ням гарагийн өглөө өнөөх шуудан дээрээ бүр эрт ирж өөртөө захидал ирж үү хэмээн асуужээ. Шуудан хүргэгч Ленчод захидлыг гардуулан өгөхөд салбарын дарга буян үйлдсэний хувьд баяртайгаар мишээн хаалганы цаанаас сэм шагайн харж байжээ.

	Ленчо захидлын дугтуйг задлан дотор нь мөнгө байхыг үзээд ямар нэг гайхсан шинж огт үгүй байв. Тэр бурхныг мөнгө илгээж тусална хэмээн үнэн голоосоо итгэжээ. Тэрээр мөнгөө тоолж дуусангуут уурлаж, «Бурхан эндүүрэх ёсгүй. Гуйсан мөнгийг нь дутуу өгөх учиргүй» хэмээн бодоод цонх руу дөхөж очин үзэг, цаас гуйж авав. Тэгээд ширээний ард сууж духаа ихэд үрчийлгэн нэг юм бичиж эхлэв. Түүнд санаснаа илэрхийлэх гэдэг их л ярвигтай байв. Ленчо захидлаа бичиж дуусаад марк худалдаж аван долоож, дугтуй дээр зангидсан гараараа дарж наав.

	Ленчог захидлаа шуудангийн хайрцагт хийнгүүт конторын дарга нь авч задлан үзэхэд:

	 

	«Бурхан минь» би танаас гуйсан мөнгөнөөсөө, жархан песо авлаа. Та үлдсэнийг нь илгээнэ үү. Надад тун их хэрэгтэй байна. Та харин мөнгөө энэ шуудангийн контороор битгий дамжуулаарай. Эндхийн түшмэд ёстой бузар луйварчид мөн. 

	Ленчо» 

	 

	хэмээн бичсэн байжээ.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын гарчиг

	
Оршил

	 

	АРГЕНТИН

	Мануэль Мухика Лайнес “Хоёргүй сэтгэл” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Альворо Юнке “Сарнай” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Роберто Арльт “Хувийн өмчтөнүүд” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Хуан Флориани “Унадаг дугуй” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	БРАЗИЛ

	Машаду де Ассиз “Зул сарын баярын мөргөл” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Лима Баррету “Ява хэл мэддэг хүн” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Монтейру Лобату “Чернуша охин” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Грасилиану Ромас “Хоёр найз” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Жозе Жасинто Вейга “Диданго хаана байдаг вэ?” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ВЕНЕСУЭЛ

	Рафаэль Кальдерон “Гуирита” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лусила Паласиос “Зуун боливараар авсан нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ГВАТЕМАЛ

	Мигель Анхель Астуриас “Бугай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лола Вилъякорте-де Видаурре “Үнэмшмээргүй үнэн явдал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	ДОМИНИКАН

	Педро Мелендес дель Торо “Жалганд тохиолдсон хий үзэгдэл” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	КОЛУМБИ

	Габриэль Гарсиа Маркес “Усанд живж үхсэн хамгийн сайхан хүн” Орчуулсан Н. Энхбаяр

	 

	Томас Варзас Осорио “Гол хүрсэн нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	КОСТА—РИКА

	Карлос М. Саласар Эррера “Загасчин, тэнгис хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	МЕКСИК

	Грегорио Лопес-И-Фуэнтес “Бурханд илгээсэн захидал” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Хуан Рульфо “Тача” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	НИКАРАГУА

	Рубен Дарио “Боодолтой ачаа” Орчуулсан X. Мэргэн

	 

	ПАНАМ

	Хосе Мария Санчес “Лалу” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Альверо Менендес Франко “Луситогийн шаахай” Орчуулсан Б. Энэбиш
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